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FR 

Lisez attentivement cette notice avant la première utilisation de cet appareil et 
conservez-la pour tout usage ultérieur. 
 

CONSIGNES IMPORTANTES  DE SECURITE 
▪ Cet appareil est destiné à un usage domestique 

exclusivement et intérieur uniquement. 
▪ Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 

d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si 
elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en 
toute sécurité leur ont été données et si les risques 
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance. 

▪ L’usage du produit n’est pas approprié pour une 
utilisation dans les granges, étables et locaux 
analogues. 

▪ L'appareil doit être maintenu hors de portée des 
enfants. 

▪ L'appareil ne doit pas être utilisé dans des 
emplacements où la présence de vapeurs 
inflammables ou de poussières explosives est 
probable. 

▪ Ne mettez pas l’appareil en marche s’il est 
endommagé. Aucune pièce ne peut être remplacée 



par l’utilisateur, adressez-vous à votre service après-
vente pour écarter tout danger. 

▪ Ne laissez jamais votre appareil fonctionner sans 
surveillance. 

▪ N’utilisez pas l’appareil lorsqu’il est tombé dans l’eau. 
▪ N’utilisez pas votre appareil avec les mains humides, 

ou si celui-ci a été mouillé. 
▪ N’utilisez pas de produit inflammable pour nettoyer 

votre appareil.  
▪ Evitez de faire tomber l’appareil. 

▪ Le symbole en forme d’éclair  signifie « Tension 
Dangereuse ». 

▪  MISE EN GARDE : Pour le rechargement de la 
batterie, utiliser uniquement l’unité d’alimentation 
amovible fournie avec l’appareil. 

▪ Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent pas 
être remplacées. 

▪ MISE EN GARDE : Les lampes de cet appareil ne 
peuvent pas être remplacées. Mettre l’appareil au 
rebut lorsque les lampes ne fonctionnent plus. 

▪ L’appareil doit être alimenté uniquement sous la très 
basse tension de sécurité correspondant au marquage 
de l’appareil. 
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DESCRIPTION DE L’APPAREIL 
 

 
 
 
UTILISATION  
 
Avant la première utilisation : 
 
Avant la première utilisation, veuillez-vous assurer que la raquette est 
complètement chargée. Il faut compter 4 heures de charge pour 8 heures 
d’utilisation. Lorsque vous chargez la raquette, assurez-vous que 
l'interrupteur est sur la position “OFF”. Le chargement de la raquette se 
fait avec le câble USB-C fourni. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Filet électrique 

Lampe LED intégrée 

Interrupteur 

Bouton d’activation 

Structure pliable 

Insert pour l’appât 



Pour activer la raquette : 
 
Faites glisser l'interrupteur d'alimentation sur la position “ON1”. Appuyez 
ensuite sur le bouton d'activation comme indiqué dans l'image ci-dessous. 
La raquette est prête à être utilisée. Agitez la raquette vers le moustique.  
Relâchez le bouton d'activation et faites glisser l'interrupteur sur la position 
“OFF” après utilisation. 
 

 
 
En outre, vous pouvez attirer les moustiques en allumant la lumière LED. 
Pour allumer la lumière LED, placez l'interrupteur sur la position ON2, 
appuyez ensuite sur le bouton d’activation et agitez la raquette vers le 
moustique. 
Pour éteindre la lumière LED, placez l'interrupteur sur la position ON1 ou 
OFF. 
La raquette est également équipée d'un mode automatique. Il suffit 

d'actionner l'interrupteur dans cette position  pour activer ce mode. 
Le mode automatique fonctionne comme une lampe tueuse de 
moustiques. Dans ce mode, l'appareil attire et tue automatiquement le 
moustique sans qu'il soit nécessaire d'appuyer sur le bouton d'activation. 
La raquette peut être accrochée au mur grâce au crochet intégré situé sur 
le manche ou posée sur la table pliée comme indiqué sur les images ci-
dessous. 
 

Bouton d’activation 



                       
 
La raquette est équipée d'un insert pour l’appât. Placez l'appât dans 
l’insert, situé sur la poignée (voir l'image ci-dessous). 1 pièce d'appât est 
fournie avec la raquette (réf 003149).  
 
 

 
 
 
 
ATTENTION : NE TOUCHEZ PAS LE FILET PENDANT 
L’UTILISATION.  
Après l’utilisation, assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation 
est sur la position “OFF”. NE TOUCHEZ PAS le filet métallique 
pendant plusieurs secondes après l'arrêt de la raquette. 
 
 
PILE RECHARGEABLE : 
 
Utilisez uniquement le câble USB-C fourni avec cet appareil. 
Type de batterie : Lithium 18650 800mAh 
Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent pas être 
remplacées. 
 

 
 

Insert pour l’appât 



NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
 

Secouez la raquette ou nettoyez-la avec une brosse douce après chaque utilisation 
pour éliminer les insectes morts. 

 
GARANTIE 
 
Ce produit est garanti pour une durée déterminée avec le distributeur à partir de la date 
d’achat contre toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette 
garantie ne couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, 
d’une utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit. 
L’appareil doit être rendu dans son emballage d’origine et accompagné du ticket de caisse 
sous réserve d’une manipulation conforme. Respectez donc bien les conseils d'utilisation et 
les consignes de sécurité énoncées ci-dessus. Par ailleurs, nous ne pourrons garantir votre 
appareil si vous ou une tierce personne avez procédé à des modifications ou réparations. 
 

 
COLLECTE SELECTIVE DES DECHETS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES 
 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebus avec les produits 
ménagers. Selon la Directive Européenne 2012/19/EU pour le rebus des matériels 
électriques et électroniques et de son exécution dans le droit national, les produits 
électriques usagés doivent être collectés séparément et disposés dans les points de 
collecte prévus à cet effet. Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre 
revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. 
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Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat voor het eerst 
gebruikt en bewaar ze voor toekomstig gebruik. 
 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
▪ Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk 

gebruik binnenshuis. 
▪ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 

ten minste 8 jaar oud en door personen met beperkte 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met 
gebrek aan ervaring of kennis, als ze onder goed 
toezicht staan of als ze instructies hebben gekregen 
over hoe ze het apparaat veilig kunnen gebruiken en 
als ze de risico's hebben begrepen. Kinderen mogen 
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud 
door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd 
door kinderen zonder toezicht. 

▪ Het product is niet geschikt voor gebruik in schuren, 
stallen en dergelijke. 

▪ Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. 
▪ Het apparaat mag niet worden gebruikt op plaatsen 

waar ontvlambare dampen of explosief stof aanwezig 
kunnen zijn. 

▪ Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is. Geen 
enkel onderdeel kan door de gebruiker worden 
vervangen. Neem contact op met de klantenservice 
om gevaar te voorkomen. 

▪ Laat uw apparaat nooit zonder toezicht werken. 



▪ Gebruik het apparaat niet als het in het water is 
gevallen. 

▪ Gebruik het apparaat niet met natte handen of als het 
nat is geworden. 

▪ Gebruik geen ontvlambare producten om het 
apparaat schoon te maken.  

▪ Laat het apparaat niet vallen. 

▪ Het bliksemsymbool  betekent “Gevaarlijke 
spanning”. 

▪   WAARSCHUWING : Gebruik voor het opladen 
van de batterij alleen de verwijderbare 
voedingseenheid die bij het apparaat is geleverd. 

▪ Dit apparaat bevat batterijen die niet kunnen worden 
vervangen. 

▪ WAARSCHUWING : De lampen in dit apparaat kunnen 
niet worden vervangen. Gooi het apparaat weg als de 
lampen niet meer werken. 

▪ Het apparaat mag alleen worden voorzien van de 
extra lage veiligheidsspanning die overeenkomt met 
de markering op het apparaat. 
 

 
 
 
 
 
 

https://eu-prod.asyncgw.teams.microsoft.com/v1/objects/0-weu-d9-2ed4df52feeeff48474db209fb74f33e/views/imgo


 
 
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT 
 

 
 
GEBRUIK  
 
Voor het eerste gebruik : 
 
Zorg ervoor dat het racket volledig is opgeladen voordat je het de eerste 
keer gebruikt. Het duurt 4 uur om het racket op te laden voor 8 uur 
gebruik. Als u het racket oplaadt, zorg er dan voor dat de schakelaar op 
“OFF” staat. Het racket wordt opgeladen met de meegeleverde USB-C 
kabel. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Elektrisch net 

Geïntegreerd LED-licht 

Schakelaar 

Activeringshknop 

Opvouwbare structuur 

Aas-inzetstuk 



Het racket activeren : 
 
Schuif de aan/uit-schakelaar naar de positie “ON1”. Druk vervolgens op de 
activeringsknop zoals op de afbeelding hieronder. De peddel is nu klaar 
voor gebruik. Wiebel de peddel in de richting van de mug.  
Laat de activeringsknop los en schuif de schakelaar na gebruik naar de 
“OFF” positie. 
 

 
 
Je kunt ook muggen lokken door het LED-lampje aan te zetten. Om het 
LED-lampje aan te zetten, zet je de schakelaar op ON2, druk je op de 
activeringsknop en zwaai je met het peddeltje naar de mug. 
Om het LED-lampje uit te schakelen, zet je de schakelaar in de stand ON1 
of OFF. 
Het racket is ook uitgerust met een automatische stand. Zet de schakelaar 

in deze stand om de automatische stand te activeren . De 
automatische stand werkt als een muggendodende lamp. In deze stand 
trekt het apparaat automatisch muggen aan en doodt ze zonder dat je op 
de activeringsknop hoeft te drukken. De sneeuwschoen kan aan de muur 
worden gehangen met de geïntegreerde haak aan het handvat, of op een 
opgevouwen tafel worden geplaatst zoals op de afbeeldingen hieronder. 
 

                       
 

Activeringshknop 



De peddel is voorzien van een inzetstuk voor het lokaas. Plaats het aas in 
het inzetstuk dat zich op het handvat bevindt (zie onderstaande 
afbeelding). Bij de peddel wordt 1 stuk aas geleverd (ref 003149).  
 
 

 
 
 
LET OP: RAAK HET NET NIET AAN TIJDENS GEBRUIK.  
Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar na gebruik op “OFF” staat. 
Raak het metalen net enkele seconden nadat het racket gestopt 
is NIET aan. 
 
 
OPLAADBARE BATTERIJ : 
 
Gebruik alleen de USB-C kabel die bij dit apparaat wordt 
geleverd. 
Batterijtype: Lithium 18650 800mAh 
Dit apparaat bevat batterijen die niet kunnen worden vervangen. 
 

REINIGING EN ONDERHOUD 
 

Schud het racket of maak het na elk gebruik schoon met een zachte borstel om dode 
insecten te verwijderen. 

 
GARANTIE 
 
Dit product is gegarandeerd voor een met de distributeur overeengekomen periode vanaf de 
datum van aankoop tegen defecten als gevolg van fouten in vakmanschap of materialen. 
Deze garantie dekt geen defecten of schade die het gevolg zijn van een verkeerde installatie, 
een verkeerd gebruik of abnormale slijtage van het product. 
Het apparaat moet worden teruggestuurd in de originele verpakking en vergezeld van het 
aankoopbewijs, op voorwaarde dat het correct werd behandeld. Volg de hierboven 
beschreven gebruiksaanwijzing en veiligheidsvoorschriften. Bovendien kunnen wij geen 
garantie geven op uw apparaat als u of een derde wijzigingen of reparaties eraan heeft 
uitgevoerd. 
 

Aas-inzetstuk 



 
GESCHEIDEN INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH AFVAL 
 

Elektrische producten mogen niet samen met het huishoudelijk afval worden 
weggegooid. Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende de 
verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur en de omzetting daarvan 
in nationale wetgeving, moeten gebruikte elektrische producten apart worden 
ingezameld en worden afgevoerd naar de daarvoor bestemde inzamelpunten. 
Neem contact op met uw gemeente of dealer voor advies over recycling. 
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Read these instructions carefully before using this appliance for the first time 
and keep them for future use. 
 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
▪ This appliance is intended for domestic and indoor 

use only. 
▪ This appliance may be used by children of at least 8 

years of age and by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lacking experience or 
knowledge, if they are properly supervised or if they 
have been given instructions on how to use the 
appliance safely and if the risks involved have been 
understood. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and maintenance by the user 
must not be carried out by unsupervised children. 

▪ The product is not suitable for use in barns, stables 
and similar premises. 

▪ Keep the appliance out of the reach of children. 
▪ The appliance must not be used in locations where 

flammable vapours or explosive dusts are likely to be 
present. 

▪ Do not operate the appliance if it is damaged. No 
parts can be replaced by the user. Contact your after-
sales service to avoid any danger. 

▪ Never leave your appliance running unattended. 
▪ Do not use the appliance if it has fallen into water. 
▪ Do not use your appliance with wet hands, or if it has 

become wet. 



▪ Do not use flammable products to clean your 
appliance.  

▪ Avoid dropping the appliance. 

▪ The lightning symbol  means “Dangerous Voltage”. 

▪   WARNING : To recharge the battery, use only 
the removable power supply unit supplied with the 
device. 

▪ This appliance contains batteries that cannot be 
replaced. 

▪ WARNING : The lamps in this appliance cannot be 
replaced. Dispose of the appliance when the lamps 
are no longer working. 

▪ The appliance must be supplied only with the safety 
extra-low voltage corresponding to the marking on 
the appliance. 
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PRODUCT DESCRIPTION 
 

 
 
 
 USE  
 
Before using for the first time : 
 
Before using the swatter for the first time, make sure it is fully charged. It 
takes 4 hours of charging for 8 hours of use. When charging the swatter, 
make sure the switch is in the ‘OFF’ position. The swatter is charged using 
the USB-C cable supplied. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Electric net 

Integrated LED light 

Switch 

Activation button 

Foldable structure 

Insert for bait 



To activate the swatter : 
 
Slide the power switch to the ‘ON1’ position. Then press the activation 
button as shown in the image below. The swatter is now ready for use. 
Wave the swatter towards the mosquito.  
Release the activation button and slide the switch to the ‘OFF’ position 
after use. 
 

 
 
You can also attract mosquitoes by switching on the LED light. To switch 
the LED light on, turn the switch to the ON2 position, then press the 
activation button and wave the swatter at the mosquito. 
To switch off the LED light, turn the switch to the ON1 or OFF position. 
The swatter is also equipped with an automatic mode. Simply flip the 

switch to this position  to activate this mode. The automatic mode 

works like a mosquito-killing lamp. In this mode, the device automatically 
attracts and kills the mosquito without you having to press the activation 
button. The swatter can be hung on the wall using the integrated hook on 
the handle, or placed on a folded table as shown in the images below. 
 
 

                       
 

Activation button 



The swatter is fitted with an insert for the bait. Place the bait in the insert, 
located on the handle (see image below). 1 piece of bait is supplied with 
the swatter (ref 003149).  
 
 

 
 
 
CAUTION: DO NOT TOUCH THE NET DURING USE.  
After use, make sure the power switch is in the ‘OFF’ position. DO 
NOT TOUCH the metal net for several seconds after the swatter 
has been switched off. 
 
RECHARGEABLE BATTERY : 
 
Use only the USB-C cable supplied with this device. 
Battery type: Lithium 18650 800mAh 
This device contains batteries that cannot be replaced. 
 

 
CLEANING AND MAINTENANCE 
 

Shake the swatter or clean it with a soft brush after each use to remove dead insects. 

 
GUARANTEE 
 
This product is guaranteed for a period agreed with the distributor from the date of purchase 
against any defect resulting from faulty workmanship or materials. This guarantee does not 
cover defects or damage resulting from incorrect installation, incorrect use or abnormal wear 
and tear of the product. 
The appliance must be returned in its original packaging and accompanied by the receipt, 
provided it has been handled correctly. Please follow the instructions for use and safety 
instructions set out above. Furthermore, we cannot guarantee your appliance if you or a third 
party have carried out modifications or repairs to it. 
 

 
 
 

Bait insert 



SELECTIVE COLLECTION OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC WASTE 
 

Electrical products must not be disposed of with household waste. Under European 
Directive 2012/19/EU on the disposal of electrical and electronic equipment and its 
implementation in national law, used electrical products must be collected 
separately and disposed of at the collection points provided for this purpose. 
Contact your local authority or dealer for advice on recycling. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ES 

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar este aparato por primera 
vez y consérvelas para uso futuro. 
 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
▪ Este aparato está destinado exclusivamente a un uso 

doméstico y en interiores. 
▪ Este aparato puede ser utilizado por niños de al 

menos 8 años de edad y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o con falta de experiencia o conocimientos, si están 
debidamente supervisados o si han recibido 
instrucciones sobre cómo utilizar el aparato de forma 
segura y si se han comprendido los riesgos que 
conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no 
deben ser realizados por niños sin supervisión. 

▪ El producto no es adecuado para su uso en graneros, 
establos y locales similares. 

▪ Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños. 
▪ El aparato no debe utilizarse en lugares donde pueda 

haber vapores inflamables o polvos explosivos. 
▪ No utilice el aparato si está dañado. El usuario no 

puede sustituir ninguna pieza. Póngase en contacto 
con el servicio posventa para evitar cualquier peligro. 

▪ No deje nunca el aparato en marcha sin vigilancia. 
▪ No utilice el aparato si se ha caído al agua. 
▪ No utilice el aparato con las manos mojadas o si se ha 

mojado. 



▪ No utilice productos inflamables para limpiar su 
aparato.  

▪ Evite que el aparato se caiga. 

▪ El símbolo del rayo  significa «Tensión peligrosa». 

▪   ADVERTENCIA : Para recargar la batería, 
utilice únicamente la fuente de alimentación extraíble 
suministrada con el dispositivo. 

▪ Este aparato contiene pilas que no pueden sustituirse. 
▪ ADVERTENCIA: Las lámparas de este aparato no 

pueden sustituirse. Deseche el aparato cuando las 
lámparas ya no funcionen. 

▪ El aparato sólo debe alimentarse con la tensión 
extrabaja de seguridad correspondiente a la 
marcación del aparato. 
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO 
 

 
 
 
 UTILICE  
 
Antes de utilizarlo por primera vez : 
 
Antes de utilizar la raqueta por primera vez, asegúrate de que está 
completamente cargada. Se necesitan 4 horas de carga para 8 horas de 
uso. Al cargar la raqueta, asegúrate de que el interruptor está en la 
posición «OFF». La raqueta se carga con el cable USB-C suministrado. 
 
 
Para activar la raqueta : 
 
Deslice el interruptor de encendido a la posición «ON1». A continuación, 
pulse el botón de activación como se muestra en la imagen inferior. La 
pala ya está lista para su uso. Mueva la pala hacia el mosquito.  
Suelte el botón de activación y deslice el interruptor a la posición «OFF» 
después de usarla. 
 

 

 

Red eléctrica 

Luz LED integrada 

Interruptor 

Botón de activación 

 

Estructura plegable 

Inserto de cebo 



 
 
También puedes atraer a los mosquitos encendiendo la luz LED. Para 
encender la luz LED, coloca el interruptor en la posición ON2, pulsa el 
botón de activación y agita la paleta hacia el mosquito. 
Para apagar la luz LED, gire el interruptor a la posición ON1 u OFF. 
La raqueta también está equipada con un modo automático. Basta con 

poner el interruptor en esta posición  para activar este modo. El 

modo automático funciona como una lámpara mata-mosquitos. En este 
modo, el dispositivo atrae y mata automáticamente al mosquito sin que 
usted tenga que pulsar el botón de activación. La raqueta puede colgarse 
de la pared utilizando el gancho integrado en el mango, o colocarse sobre 
una mesa plegada, como se muestra en las imágenes siguientes. 
 
 

                       
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Botón de activación 



La paleta está equipada con un inserto para el cebo. Coloque el cebo en el 
inserto, situado en el mango (véase la imagen inferior). Se suministra 1 
pieza de cebo con la paleta (ref 003149).  
 
 

 
 
 
 
PRECAUCIÓN: NO TOCAR LA RED DURANTE SU USO.  
Después del uso, asegúrese de que el interruptor de encendido 
está en la posición «OFF». NO TOQUE la red metálica durante 
varios segundos después de que la raqueta se haya detenido. 
 
 
BATERÍA RECARGABLE : 
 
Utilice únicamente el cable USB-C suministrado con este 
dispositivo. 
Tipo de batería: Litio 18650 800mAh. 
Este dispositivo contiene baterías que no se pueden sustituir. 
 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
 

Sacuda la raqueta o límpiela con un cepillo suave después de cada uso para eliminar 
los insectos muertos. 

 
GARANTÍA 
 
Este producto está garantizado durante un periodo acordado con el distribuidor a partir de la 
fecha de compra contra cualquier defecto derivado de una mano de obra o materiales 
defectuosos. Esta garantía no cubre los defectos o daños derivados de una instalación 
incorrecta, un uso inadecuado o un desgaste anormal del producto. 
El aparato debe devolverse en su embalaje original y acompañado del recibo, siempre que se 
haya manipulado correctamente. Siga las instrucciones de uso y de seguridad indicadas 
anteriormente. Además, no podemos garantizar su aparato si usted o un tercero han 
realizado modificaciones o reparaciones en él. 

Inserto de cebo 



 

 
RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 
 

Los productos eléctricos no deben eliminarse con los residuos domésticos. En 
virtud de la Directiva europea 2012/19/UE sobre la eliminación de aparatos 
eléctricos y electrónicos y su transposición a la legislación nacional, los productos 
eléctricos usados deben recogerse por separado y eliminarse en los puntos de 
recogida previstos para ello. Póngase en contacto con las autoridades locales o con 
su distribuidor para obtener asesoramiento sobre el reciclaje. 
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Lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Benutzung dieses Geräts sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie für den späteren Gebrauch auf. 
 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
▪ Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch im 

Haushalt und in Innenräumen bestimmt. 
▪ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von 

Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne 
Erfahrung oder Wissen benutzt werden, wenn sie 
angemessen beaufsichtigt werden oder wenn ihnen 
Anweisungen zur sicheren Benutzung des Geräts 
gegeben wurden und sie die damit verbundenen 
Risiken verstanden haben. Kinder sollten nicht mit 
dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung durch 
den Nutzer sollte nicht von unbeaufsichtigten Kindern 
durchgeführt werden. 

▪ Die Verwendung des Produkts ist nicht geeignet für 
den Einsatz in Scheunen, Ställen und ähnlichen 
Räumen. 

▪ Das Gerät sollte außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden. 

▪ Das Gerät darf nicht an Orten verwendet werden, an 
denen das Vorhandensein von entflammbaren 
Dämpfen oder explosivem Staub wahrscheinlich ist. 

▪ Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn es 
beschädigt ist. Es gibt keine Teile, die vom Benutzer 
ausgetauscht werden können. Wenden Sie sich an 
Ihren Kundendienst, um Gefahren zu vermeiden. 



▪ Lassen Sie Ihr Gerät nie unbeaufsichtigt laufen. 
▪ Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es ins Wasser 

gefallen ist. 
▪ Benutzen Sie Ihr Gerät nicht mit feuchten Händen 

oder wenn es nass geworden ist. 
▪ Verwenden Sie keine brennbaren Mittel, um Ihr Gerät 

zu reinigen.  
▪ Vermeiden Sie es, das Gerät fallen zu lassen. 

▪ Das Blitzsymbol  steht für « Gefährliche 
Spannung ». 

▪   VORSICHT: Verwenden Sie zum Aufladen des 
Akkus nur das mitgelieferte abnehmbare Netzteil. 

▪ Dieses Gerät enthält Batterien, die nicht ausgetauscht 
werden können. 

▪ VORSICHT: Die Lampen in diesem Gerät können nicht 
ausgetauscht werden. Entsorgen Sie das Gerät, wenn 
die Lampen nicht mehr funktionieren. 

▪ Das Gerät darf nur mit der Sicherheits-Kleinspannung 
betrieben werden, die der Kennzeichnung des Geräts 
entspricht. 
 

 
 
 
 
 
 

https://eu-prod.asyncgw.teams.microsoft.com/v1/objects/0-weu-d9-2ed4df52feeeff48474db209fb74f33e/views/imgo


BESCHREIBUNG DES GERÄTS 
 

 
 
 
 NUTZUNG  
 
Vor dem ersten Gebrauch : 
 
Vor dem ersten Gebrauch sollten Sie sicherstellen, dass der Schläger 
vollständig aufgeladen ist. Die Ladezeit beträgt 4 Stunden für 8 Stunden 
Nutzung. Achten Sie beim Aufladen des Schlägers darauf, dass der 
Schalter in der Position „OFF“ steht. Der Schläger wird mit dem 
mitgelieferten USB-C-Kabel aufgeladen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Elektrisches Netz 

Integrierte LED-Lampe 

Schalter 

Aktivierungsknopf 

Zusammenklappbare Struktur 

Einsatz für den Köder 



Um den Schläger zu aktivieren : 
 
Schieben Sie den Ein-/Ausschalter in die Position „ON1“. Drücken Sie dann 
den Aktivierungsknopf wie in der Abbildung unten gezeigt. Der Schläger ist 
nun einsatzbereit. Schütteln Sie den Schläger in Richtung des Moskitos.  
Lassen Sie den Aktivierungsknopf los und schieben Sie den Schalter nach 
Gebrauch in die Position “OFF”. 
 

 
 
Außerdem können Sie Mücken anlocken, indem Sie das LED-Licht 
einschalten. Um das LED-Licht einzuschalten, stellen Sie den Schalter auf 
die Position „ON2“, drücken Sie dann den Aktivierungsknopf und 
schwenken Sie den Schläger in Richtung der Stechmücke. 
Um das LED-Licht auszuschalten, stellen Sie den Schalter auf die Position 
ON1 oder OFF. 
Der Schläger ist außerdem mit einem Automatikmodus ausgestattet. 

Betätigen Sie einfach den Schalter in dieser Position , um diesen 
Modus zu aktivieren. Der Automatikmodus funktioniert wie eine 
Mückentötungslampe. In diesem Modus lockt und tötet das Gerät die 
Mücke automatisch, ohne dass der Aktivierungsknopf gedrückt werden 
muss. Der Schläger kann mit dem integrierten Haken am Griff an der 
Wand aufgehängt oder zusammengeklappt auf den Tisch gelegt werden, 
wie in den Bildern unten gezeigt. 
 
 

Aktivierungsknopf 



                       
 
Der Schläger ist mit einem Einsatz für den Köder ausgestattet. Legen Sie 
den Köder in den Einsatz, der sich am Griff befindet (siehe Abbildung 
unten). 1 Ködereinsatz ist im Lieferumfang des Schlägers enthalten (Ref. 
003149).  
 

 
 
 
ACHTUNG: BERÜHREN SIE WÄHREND DES GEBRAUCHS NICHT 
DAS NETZ.  
Vergewissern Sie sich nach dem Gebrauch, dass der Netzschalter 
auf „OFF“ steht. BERÜHREN SIE NICHT das Metallnetz für 
mehrere Sekunden, nachdem der Schläger ausgeschaltet wurde.. 
 
 
WIEDERAUFLADBARE BATTERIE : 
 
Verwenden Sie nur das mit diesem Gerät gelieferte USB-C-Kabel. 
Batterietyp: Lithium 18650 800mAh. 
Dieses Gerät enthält Akkus, die nicht ausgetauscht werden 
können. 
 

 
 
 

Einsatz für den Köder 



REINIGUNG UND PFLEGE 
 

Schütteln Sie den Schläger oder reinigen Sie ihn nach jedem Gebrauch mit einer 
weichen Bürste, um tote Insekten zu entfernen. 

 
GARANTIE 
 
Für dieses Produkt wird für einen mit dem Händler vereinbarten Zeitraum ab dem Kaufdatum 
eine Garantie auf Fehler gewährt, die auf Herstellungs- oder Materialfehler zurückzuführen 
sind. Diese Garantie deckt keine Mängel oder Schäden ab, die auf eine falsche Installation, 
unsachgemäße Verwendung oder anormale Abnutzung des Produkts zurückzuführen sind. 
Das Gerät muss in seiner Originalverpackung und zusammen mit dem Kaufbeleg bei 
sachgemäßer Handhabung zurückgegeben werden. Beachten Sie daher die oben genannten 
Hinweise zur Verwendung und die Sicherheitshinweise. Außerdem können wir keine Garantie 
für Ihr Gerät übernehmen, wenn Sie oder eine dritte Person Änderungen oder Reparaturen 
an Ihrem Gerät vorgenommen haben. 
 

 
SELEKTIVE SAMMLUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKSCHROTT 
 

Elektrische Produkte dürfen nicht mit den Haushaltsprodukten entsorgt werden. 
Gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über die Entsorgung von Elektro- 
und Elektronikgeräten und ihrer Umsetzung in nationales Recht müssen 
gebrauchte elektrische Produkte getrennt gesammelt und an den dafür 
vorgesehenen Sammelstellen entsorgt werden. Wenden Sie sich an die örtlichen 
Behörden oder Ihren Händler, um Ratschläge zum Recycling zu erhalten. 

 


